August 8-11, 2013
Wildacres Retreat, Little Switzerland, NC

Dear Participants of the 2013 Sicha Shabbaton,
Welcome to our weekend, high in the Blue Ridge Mountains, where we will join a
centuries’ old conversation with the biblical story, The Binding of Isaac.
When we listen carefully and add our voices to the ongoing conversation, we
discover a place for ourselves within a long tradition of asking questions, of
voicing doubt, of solidifying belief; we uncover a tradition and vocabulary of
praise, of surprise, and of protest, disappointment, and outrage.
We have not invented perplexity, impiety, or uncertainty. We join a conversation
in which many before us have imagined themselves as Abraham, as Isaac, as
Sarah. The conversation demands and ensures the ongoing search for meaning,
the ongoing quest for new questions. The conversation is a characteristic of
belonging to a people that refuses to let its founding stories have the last word.
We engage this story, just weeks before it is read in the synagogue on Rosh
HaShannah. May our learning make for a “noisier” reading this year. May we
come to understand that we are not lonely, merely contemporary, readers; but
that we are well represented and invested in a conversation whose voices
describe Jewish life.
Shana Tova,
Rabbi Steven Sager
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Genesis 22:1-19

וַ יְ ִהי אַחַ ר הַ ְדּבָ ִרים הָ אֵ לֶּה
אַבְ ָרהָ ם-�הים נִסָּ ה אֶ ת
ִ ֱוְ הָ א
וַ יֹּאמֶ ר אֵ לָיו
אַבְ ָרהָ ם
.וַ יֹּאמֶ ר ִה ֵנּנִי
נָא-וַ יֹּאמֶ ר ַקח
�ְבִּ נ-אֶ ת
�יְ ִח ְיד-אֶ ת
אָהַ בְ ָתּ-אֲ ֶשׁר
יִ ְצחָ ק-אֶ ת
אֶ ֶרץ הַ ַֹמּ ִריָּה-לְ � אֶ ל-וְ לֶך
וְ הַ ֲעלֵיהוּ ָשׁם לְ ֹעלָה
.�עַ ל אַחַ ד הֶ הָ ִרים אֲ ֶשׁר אֹמַ ר אֵ לֶי
וַ יּ ְַשׁכֵּם אַבְ ָרהָ ם בַּ בּ ֶֹקר
חַ מֹר ֹו-וַ יַּחֲ בשׁ אֶ ת
 ְשׁנֵי נְעָ ָריו ִאתּ ֹו-וַ יִּ ַקּח אֶ ת
וְ אֶ ת יִ ְצחָ ק בְּ נ ֹו
וַ יְ בַ ַקּע עֲצֵ י ֹעלָה
�ֶוַ יּ ָָקם וַ ֵיּל
הַ מָּ קוֹם-אֶ ל
.�הים
ִ ֱאֲ ֶשׁר אָמַ ר ל ֹו א
ישׁי
ִ ִבַּ יּוֹם הַ ְשּׁל
עֵ ינָיו-וַ יִּ ָשּׂא אַבְ ָרהָ ם אֶ ת
.הַ מָּ קוֹם מֵ ָרחוֹק-וַ יּ ְַרא אֶ ת
וַ יֹּאמֶ ר אַבְ ָרהָ ם אֶ ל נְעָ ָריו
הַ חֲ מוֹר-לָכֶם פֹּה עִ ם-ְשׁבוּ
כֹּה-וַ אֲ נִ י וְ הַ נַּעַ ר נֵלְ כָ ה עַ ד
.וְ נ ְִשׁ ַתּחֲ וֶ ה וְ נָשׁוּבָ ה אֲ לֵיכֶם
עֲצֵ י הָ ֹעלָה-וַ יִּ ַקּח אַבְ ָרהָ ם אֶ ת
יִ ְצחָ ק בְּ נ ֹו-וַ יּ ֶָשׂם עַ ל
וַ יִּ ַקּח בְּ יָד ֹו
הַ מַּ אֲ ֶכלֶת-הָ אֵ שׁ וְ אֶ ת-אֶ ת
.וַ יֵּלְ כוּ ְשׁנֵיהֶ ם י ְַח ָדּו
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It was after these things
that God tested Abraham
and said to him
Abraham
and he said, Here I am.
2
And He said, take now
your son
your only one
whom you love
Isaac
and go to the land of Moriah
and offer him there as an offering
on one of the mountains as I will tell you.
3
And Abraham rose in the morning,
saddled his ass
and took his two servants with him
along with Isaac, his son;
he split the offering wood,
got ready and went
to the place
of which God had spoken to him.
4
On the third day
Abraham raised his eyes
and saw the place afar off.
5
And Abraham said to his servants
stay here with the ass
while I and the lad go up there
and we will worship and return to you.
6
Abraham took the offering wood
and put it on his son Isaac’s back
and he took in his hand
the fire and the knife
and the two of them walked on together.
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וַ יֹּאמֶ ר יִ ְצחָ ק
אַבְ ָרהָ ם אָבִ יו-אֶ ל
וַ יֹּאמֶ ר אָבִ י
וַ יֹּאמֶ ר ִה ֶנּנִּי בְ נִי
וַ יֹּאמֶ ר ִהנֵּה הָ אֵ שׁ וְ הָ עֵ ִצים
.וְ אַ יֵּה הַ ֶשּׂה לְ ֹעלָה
וַ יֹּאמֶ ר אַבְ ָרהָ ם
לּ ֹו-�הים יִ ְראֶ ה
ִ ֱא
הַ ֶשּׂה לְ ֹעלָה בְּ נִ י
.וַ יֵּלְ כוּ ְשׁנֵיהֶ ם י ְַח ָדּו
הַ מָּ קוֹם-וַ יָּבוֹאוּ אֶ ל
�הים
ִ ֱאֲ ֶשׁר אָמַ ר ל ֹו הָ א
וַ יִּ בֶ ן ָשׁם אַבְ ָרהָ ם
ַהַ ִמּזְ בֵּ ח-אֶ ת
הָ עֵ ִצים-וַ ַיּ ֲערֹ� אֶ ת
יִ ְצחָ ק בְּ נ ֹו-וַ ַיּ ֲעקֹד אֶ ת
ַהַ ִמּזְ בֵּ ח-וַ יּ ֶָשׂם אֹת ֹו עַ ל
.ִממַּ עַ ל לָעֵ ִצים
יָד ֹו-וַ יִּ ְשׁלַח אַבְ ָרהָ ם אֶ ת
הַ מַּ אֲ ֶכלֶת-וַ יִּ ַקּח אֶ ת
.ֹבְּ נו-לִ ְשׁחֹט אֶ ת
וַ יִּ ְק ָרא אֵ לָיו מַ לְ אַ � יהוה
הַ ָשׁמַ יִ ם-ִמן
וַ יֹּאמֶ ר אַבְ ָרהָ ם אַבְ ָרהָ ם
.וַ יֹּאמֶ ר ִה ֵנּנִי
� ִתּ ְשׁלַח י ְָד-וַ יֹּאמֶ ר אַל
 ַתּעַ שׂ ל ֹו ְמאוּמָ ה-הַ נַּעַ ר וְ אַל-אֶ ל
עתּי
ִ כִּ י עַ ָתּה י ַָד
�הים אַ ָתּה
ִ ֱא-כִּ י יְ ֵרא
וְ �א חָ ַשׂכְ ְָתּ
�יְ ִח ְיד-בִּ ְנ� אֶ ת-אֶ ת
.ִממֶּ נִּ י
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Isaac speaking
to Abraham his father
said, My father
and he said, Here I am, my son;
said Isaac, Here are the fire and the wood
but where is the lamb for the offering?
8
And Abraham said,
God will see to it himself regarding
the lamb for the offering, my son
and the two of them walked on together.
9
They came to the place
of which God had spoken to him
and Abraham built there
an altar
and he arranged the wood,
bound Isaac his son
and placed him on the altar
on top of the wood.
10
Abraham reached out his hand
and took the knife
to slaughter his son.
11
And an angel of the Lord called to him
from the heavens
and said, Abraham, Abraham
and he said, here I am.
12
And he said, Do not lift your hand
against the boy or harm him in any way
for now I know
that you are a God fearer
in that you have not withheld
your son, your only one
from me.

4

עֵ ינָיו-וַ יִּ ָשּׂא אַבְ ָרהָ ם אֶ ת
אַיִ ל אַחַ ר-וַ יּ ְַרא וְ ִהנֵּה
נֶאֱ חַ ז בַּ ְסּבַ � בְּ ַק ְרנָיו
וַ ֵיּלֵ� אַבְ ָרהָ ם
וַ יִּ ַקּח אֶ ת הָ אַיִ ל
וַ ַיּ ֲעלֵהוּ לְ ע ֹולָה
.ַֹתּחַ ת בְּ נו
וַ יִּ ְק ָרא אַבְ ָרהָ ם
הַ מָּ קוֹם הַ הוּא-ֵשׁם
יהוה יִ ראֶ ה
אֲ ֶשׁר יֵאָמֵ ר הַ יּוֹם
.בְּ הַ ר יהוה י ֵָראֶ ה
וַ יִּ ְק ָרא מַ לְ אַ � יהוה
אַבְ ָרהָ ם ֵשׁנִ ית-אֶ ל
.הַ ָשּׁמָ יִ ם-ִמן
יהוה-נִשׁבַּ עְ ִתּי נְאֻ ם
ְ וַ יֹּאמֶ ר בִּ י
הַ ָדּבָ ר הַ זֶּ ה-כִּ י יַעַ ן אֲ ֶשׁר עָ ִשׂיתָ אֶ ת
וְ �א חָ ַשׂכְ ָתּ
�ְבִּ נ-אֶ ת
.�יד
ֶ יְ ִח-אֶ ת
� ְבָ ֵר� אֲ בָ ֶרכ-כִּ י
�ֲזַ ְרע-אַרבֶּ ה אֶ ת
ְ וְ הַ ְרבָּ ה
כְּ כוֹכְ בֵ י הַ ָשּׁמַ יִ ם
 ְשׂפַ ת הַ יָּם-וְ כַחוֹל אֲ ֶשׁר עַ ל
.וְ יִ ַרשׁ זַ ְרעֲ� אֶ ת ַשׁעַ ר אֹיבָ יו
אָרץ
ֶ ָוְ ִה ְתבָּ רֲ כוּ בְ זַ ְרעֲ� כֹּל גּ ֹויֵי ה
.עֵ ֶקב אֲ ֶשׁר ָשׁמַ עְ ָתּ בְּ קוֹלִ י
נְעָ ָריו-וַ יּ ָָשׁב אַבְ ָרהָ ם אֶ ל
וַ יָּקֻ מוּ וַ ֵיּלֵכוּ י ְַח ָדּו
בְּ אֵ ר ָשׁבַ ע-אֶ ל
.וַ יּ ֵֶשׁב אַבְ ָרהָ ם בִּ בְ אֵ ר ָשׁבַ ע
Genesis 22:1-19
Translated by Rabbi Steven Sager
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Then Abraham raised his eyes
and saw a ram behind
caught in the thicket by its horns;
then Abraham went
and took the ram
and offered it as an offering
instead of his son.
14
Abraham called
the name of the place
Adonai Yireh
as it is said to this day,
on the mountain of the Lord one is seen.
15
And an angel of the Lord called
to Abraham a second time
from the heavens.
16
He said, I swear by my Self says the Lord
that because you did this thing
and you did not withhold
your son
your only one.
17
I will surely bless you
and certainly multiply your seed
as the stars in the heavens
and as the sands on the sea shore
and your seed will seize the gates of its enemies.
18
And all peoples of the earth will be blessed by your seed
since you listened to my voice.
19
Then Abraham returned to his servants
and they made ready and went together
to Be’er Sheva
and Abraham dwelled in Be’er Sheva.
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Everyone is Abraham

, כָּל אֶ חָ ד ֶשׁ ַמּ ְשׁכִּ ים בַּ בּ ֶֹקר הוּא לְ בַ דEveryone who gets up in the morning is alone,
, הוּא אַבְ ָרהָ ם, הוּא מֵ בִ יא אֶ ת עַ ְצמ ֹו ַלע ֲֵק ָדהbringing himself to the binding, he is Abraham,
 הוּא הָ אֵ שׁ, הוּא הַ חֲ מוֹר, הוּא יִ ְצחָ קhe is Isaac, he is the donkey, he is the fire
,� ַ הוּא הַ מַּ לְ א, הוּא הַ מַּ אֲ ֶכלֶתhe is the knife, he is the angel,
.�הים
ִ ֱ הוּא הָ א, הוּא הָ אַיִ לhe is the ram, he is God.
Yehuda Amichai
Translated by Rabbi Steven Sager
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Legacy
הָ אַיִ ל בָּ א אַחֲ רוֹן
וְ �א י ַָדע אַבְ ָרהָ ם כִּ י הוּא
,מֵ ִשׁיב לִ ְשׁאֵ לַת הַ ֶיּלֶד
.אוֹנ ֹו בְּ עֵ ת יוֹמ ֹו עָ ָרב-אשׁית
ִ ֵר
.נ ָָשׂא רֹאשׁ ֹו הַ ָשּׂב
בִּ ְראוֹת ֹו כִּ י �א חָ לַם חֲ לוֹם
-וְ הַ מַּ לְ אָך נִ צָּ ב
.ֹנּ ְָשׁ ָרה הַ מַּ אֲ ֶכ ֶלת ִמיָּדו
סוּריו
ָ ֲהַ ֶיּלֶד ֶשׁהֻ ַתּר מֵ א
.ָראָה אֶ ת גַּב אָבִ יו
.ה ֲעלָה ָק ְרבָּ ן
ֹ  �א, כְּ ְמסֻ פָּ ר,יִ ְצחָ ק
,הוּא חַ י י ִָמים ַרבּים
. עַ ד אוֹר עֵ ינָיו ָכּהָ ה,ָראָה בְּ טּוֹב
.אֲ בָ ל ֶאת הַ ָשׁעָ ה הַ ִהיא הו ִֹרישׁ לְ צֶ אֱ צָ אָיו
הֵ ם נ ֹול ִָדים
.וּמאֲ ֶכ ֶלת בְּ לִ בָּ ם
ַ

Hayyim Gouri, “Legacy”
Translated by Rabbi Steven Sager

The ram came last
but Abraham did not know that it
answered the boy’s question,
his waxing potency in his waning day.
The old man raised his head.
When he saw that he was not dreaming
that the angel stood firmthe knife fell from his hand.
The boy, freed from his bonds,
saw his father’s back.
Isaac, as it is told, was not sacrificed.
He lived a long life,
saw the good, until his eyes dimmed.
But that hour he bequeathed to his descendants.
They are born
with a knife in their hearts.
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The Binding of Sarah
A son was born to Abraham when he was one hundred years old. Yet, in the end, the Holy One
said to him: Take your son… and offer him as a burnt offering (Genesis 22:2). Then Abraham,
our father, made a three day journey, as it is written: On the third day, Abraham looked up and
saw the place from afar (Genesis 22:4). What did he see? He saw a cloud encircling the top of
the mountain. He said to his son: My son, do you see what I see? Isaac answered: Yes. Abraham
continued: And what do you see? Isaac answered: I see a cloud encircling the top of the
mountain.
Abraham then said to his servants: Do you see the same thing that we see? No, they replied.
Abraham said: Since you see nothing and the ass sees nothing, you stay here with the ass
(Genesis 22:5)—you who are the ass people. What did Abraham do next? He took Isaac his son
and climbed to the top of the mountain. Then he built an altar and arranged the wood, set the
kindling in place, and bound Isaac on the altar. Abraham took the knife in his hand to slaughter
him. Had not the Holy One, blessed be he, said: Do not raise your hand against the boy
(Genesis 22:12) Isaac would have been slaughtered!
When Isaac returned to his mother, she said to him: My son, what did your father do to you?
Isaac answered: Father brought me up mountains and down hills until he brought me to the top
of a particular mountain. Next, he built an altar, arranged the wood, and set the kindling in place.
Then he bound me on the top of the altar and took the knife in his hand to slaughter me. Had not
the Holy One, blessed be he, told Father: Do not raise your hand against the boy, I would have
been slaughtered.
She said to him: Oh! No! Son of an ill fated mother! If the Holy One, blessed be he had not said
do not raise your hand against the boy you would have been slaughtered! She had barely finished
saying this when her soul left her. As it is written immediately after this—Abraham came to
mourn for Sarah and to cry over her (Genesis 23:2). Where did he come from? He came from
Mount Moriah where he had bound Isaac.

(from Pesikta d’Rav Kahanna 25:3)
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Akedah

ע ֲֵק ָדה

,עֵ ינֶי� נָחוּ עָ לַי בְּ אַהֲ בָ ה ַרבָּ ה
, אַחֶ ֶרת,זָ ָרה
-עתּי
ִ וְ �א י ַָד
:עַ ד כִּ בְ ַרק הַ מַּ אֲ ֶכלֶת
,�הים יִ ְראֶ ה ל ֹו הַ ֶשּׂה
ִ ֱא
-וַ אֲ ִני אֲ נִי
S. Shifra
Translated by Rabbi Steven Sager

Your eyes rested on me with great love,
Strange, different,
But I did not knowUntil the flash of the knife:
God will provide himself the lamb
And I, I-
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The Binding

הָ ָר ְמקוֹל צָ ַרח
,�יד
ֵ "ק ִחי נָא אֶ ת יְ ִח
ְ
."אֶ ת זֶ ה אֲ ֶשׁר אָהַ בְ ְתּ
 עֲצֵ י.וְ הַ ִמּזְ בֵּ חַ הָ רוּס
 הַ נְּעָ ִרים.זוּרים
ִ ְהַ מַּ ע ֲָרכָה פּ
ַדּוּרי
ֵ ְמגַלגְּ לִ ים כּ
פְּ נֵי ֶדּ ֶשׁא-אַהֲ בָ ה עַ ל
 לְ שׁ ֹונָם.ְצעִ ירוּתָ ם
 הַ מַּ אֲ כֶ לֶת נוֹצֶ צֶ ת.חַ מָּ ה
ַאדי לְ אוֹר י ֵָרח
ִ ָבָּ ו
.ֶשׁל אֶ ְמצַ ע הַ גְּ בוּל
 זֶ ה,הַ מַּ לְ אָ � הַ לָּבָ ן
ֶשׁ ָתּ ִמיד צוֹעֵ ק
"�"אַל נָא ִתּ ְשׁלְ ִחי י ֵָד
.בְּ חֻ פְ ָשׁה ְרגִ ילָה
Aliza Shinhar
Translated by Rabbi Steven Sager

The loudspeaker barked
“take your only one,
the one you love.”
And the altar is ruined. The wood of
the pyre scattered. The kids
roll balls of
love across the grass
in their youthfulness. Their tongues
hot. The knife flashes
in the wadi by the moon’s light
at the middle of the border.
The white angel, the one
who always shouts
“don’t lift your hand”
is on regular leave.
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[אַק ִריב
ְ [ ]אֲ נִי �אI Will Not Offer]
אַק ִריב
ְ אֲ ִני �א
בְּ כו ִֹרי לְ ע ֹולָה
.�א אֲ נִ י
�הים וַ אֲ נִ י
ִ ֱבַּ לֵּילוֹת א
עו ְֹרכִ ים חֶ ְשׁבּוֹנוֹת
.מַ ה מַּ גִּ יעַ לְ ִמי
ירה
ָ ִאֲ ִני יו ַֹדעַ ת וּמַ כּ
.תּו ָֹדה
אֲ בָ ל �א אֶ ת בְּ נִי
וְ �א
.לְ ֹעלָה
Ra’ayah Harnick
Translated by Rabbi Steven Sager

I will not offer
my first born as a sacrifice
not me.
During the nights God and I
arrange our accounts
what is owed to whom.
I understand and recognize
thanks.
But not my son
and not
for an offering.
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The Binding of Abraham and Isaac:
The Two Walked On Together
The binding story of Genesis 22 twice observes of Abraham and Isaac that the two of them
walked on together. The repetition frames the only conversation between the father and son—a
fact not lost on ancient sages. For them, the conversation broke an uneasy silence but resolved
into a silence of solidarity and mutual commitment.
Here is the Bible text followed by the rabbinic expansion of the story.

וַ יִּ ַקּח בְּ יָד ֹו
הַ מַּ אֲ ֶכלֶת-הָ אֵ שׁ וְ אֶ ת-אֶ ת
.וַ יֵּלְ כוּ ְשׁנֵיהֶ ם י ְַח ָדּו
וַ יֹּאמֶ ר יִ ְצחָ ק
אַבְ ָרהָ ם אָבִ יו-אֶ ל
וַ יֹּאמֶ ר אָבִ י
וַ יֹּאמֶ ר ִה ֶנּנִּי בְ נִי
וַ יֹּאמֶ ר ִהנֵּה הָ אֵ שׁ וְ הָ עֵ ִצים
.וְ אַ יֵּה הַ ֶשּׂה לְ ֹעלָה
וַ יֹּאמֶ ר אַבְ ָרהָ ם
לּ ֹו-�הים יִ ְראֶ ה
ִ ֱא
הַ ֶשּׂה לְ ֹעלָה בְּ נִ י
.וַ יֵּלְ כוּ ְשׁנֵיהֶ ם י ְַח ָדּו

And he took in his hand
the fire and the knife
and the two of them walked on together.
7

Isaac speaking

to Abraham his father
said, My father
and he said, Here I am, my son;
said Isaac, Here are the fire and the wood
but where is the lamb for the offering?
8

And Abraham said,

God will see to it himself regarding
the lamb for the offering, my son
and the two of them walked on together.
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The Two Walked On Together
(an ancient rabbinic tale, expanded)

Abraham and Isaac left the servants and the ass behind and the two of them walked on together
carrying only provisions for the sacrifice. Abraham carried the fire and the knife, while Isaac
carried the wood. Any passerby would see at a glance that they carried only what was necessary
for a sacrifice except —curiously— the sacrifice, itself.
Along with their ritual implements, pilgrims always carry their doubts. Legend says that in these
canyons, even their silent ambivalence echoes, coming back to them from all angles. There is no
speech, said the psalmist, and yet their voice is heard. Questions of resolve and commitment rise;
they take voice and they take shape. Samael which means, God has heard, is the human shape of
a pilgrim’s doubt. Each pilgrim must reckon with the angel, Samael, who can appear in the guise
of a fellow traveler.
As the two walked on together, Samael went to father Abraham and chided him: What is this,
old man! Have you lost your mind? Are you really on your way to slaughter a son granted to you
at the age of one hundred?! I am, said Abraham. Samael replied: And if your God sets another
test, do you imagine that you would bear that one, as well? I do believe it, Abraham said. Samael
continued: And let’s imagine that tomorrow your God condemns you as a murderer—what then?
I will be guilty, Abraham replied.
Seeing that he could not provoke Abraham, Samael went to Isaac, saying: You are the son of a
very unhappy mother! Don’t you know that you are your father’s sacrifice? Isaac replied:
Because I accept my fate, the sacrifice is not his, alone; it is also mine. Well then, said Samael, I
suppose that your half brother, Ishmael, will inherit all of those beautiful clothes that your
mother made just for you.
Now, words are sometimes effective in part even if they are not completely effective. Hence, it
was a shaken Isaac who broke the silence with his father by saying: Father… He spoke like a
child so as to arouse his father’s compassion. Abraham responded in kind: Yes—my son. Isaac
continued: Here are the fire and the wood—but where is the lamb for the offering?
Abraham thought: Samael has gotten to him! I’d like to drown him! Abraham answered Isaac
quietly. His slow cadence and inflection carried the truth—but only for one who knew how to
listen. God will see to it himself… Regarding the lamb for the offering?—my son. The servants
would not have understood. But Abraham was certain that Isaac knew: the offering is my son.
And now, once again, silence prevailed as the two of them walked on together—one prepared to
slaughter, the other to be slaughtered.

(Based on Genesis Rabbah 56:4)
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The Binding of God
(Two Interpretive Legends)

Abraham reached out his hand and took the knife—He reached for the knife even as the tears
streamed from his eyes. And these tears, prompted by a father’s emotion dropped into Isaac’s
eyes. Yet even so, Abraham’s heart rejoiced to obey the will of his Creator.
Protesting angels assembled into groups up above. Their cries soaked into the very mountain
from which a prophet would someday wring them and tell the story: Angels of peace wept
bitterly… They complained: He has broken the covenant! He rejects the cities! (Isaiah 33:7-8)
The angels were outraged that God was ready to break the covenant with Abraham—a covenant
to make Isaac’s children into a nation. God was taking no pleasure in the Temples that would be
built on the mountain, each Temple in its own Jerusalem—the very city that he promised to give
to Isaac’s descendants! He despises the man, the prophet continued, the man to whom he has
made a solemn vow. And if that man, Abraham, had no merit then no creature had any value to
God! The angels were angry, disappointed, and frightened.
(based on Genesis Rabbah 56:8)

Abraham named the place Adonai Yireh, which means, The Lord Sees, or The Lord Takes
Note, or The Lord Provides (Genesis 22:14). But what did Abraham have in mind by so naming
the mountain? Rabbi Bibi the Elder said in Rabbi Yohanan’s name: Abraham said to God:
Master of the Universe! When you ordered me: Take your son, your only son I could have
answered by saying that yesterday you swore to me: It is through Isaac that offspring will be
continued for you (Genesis 21:12) and now you say: Take your son?! But heaven forbid that I
should act that way. I suppressed my compassion in order to do your will. And now, whenever
Isaac’s children are in trouble, you must remember that binding in their favor and be filled with
compassion for them!
Therefore, Abraham named the place Adonai Yireh— meaning Adonai, Take note! This very
mountain binds you to see, to take note, and to provide for Isaac’s children throughout the
generations.
(based on Genesis Rabbah 56:10)
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The Binding of the Mountain (1)

 אָמַ ר הָ הָ ר ֶשׁ ֶנּע ֱַקד לִ מקוֹמ ֹו, ֲע ֵננִי,אֱ �הֵ י יִצְ חָ ק
וֵ א�הֵ י יִ ְצחָ ק ַנ ֲענָה
וּבָ א
. ַוְ ִה ִתּיר לָהָ ר לָנוּע

God of Isaac, answer me, said that mountain bound to its place
and the God of Isaac answered
and came
and freed the mountain to move.

Rivka Miriam
Translated by Rabbi Steven Sager

The Binding of the Mountain (2)

,יד� אֲ ֶשׁר אָהַ בְ ָתּ
ְ יְח
ִ ַקח אֶ ת בִּ נְ� אֶ ת
.�הים לְ אַבְ ָרהָ ם
ִ ֱ כַּ � א,וְ הַ ֲעלֵהוּ לְ ע ֹולָה

Take your son, your only one whom you love
and offer him as an offering, so God to Abraham.

 אֵ יזֶ ה אַב.וַ אֲ נ ְַחנוּ קו ְֹר ִאים ל ֹו אַבְ ָרהָ ם אָבִ ינוּ

And we call him Abraham our father. What kind of father

! ַ ֶשׁהָ יָה מוּכָן לְהַ ְק ִריב אֶ ת בְּ נ ֹו עַ ל הַ ִמּזְ בֵּ ח,הוּא לָנוּ

is he to us who was ready to sacrifice his son on the altar!

, אֱ � ִהים �א י ַָדע אַהֲ בָ ה לְ בָ נִים,ָדּבָ ר אַחֵ ר
אֲ בָ ל הוּא י ַָדע אַהֲ בָ ה לֶהָ ִרים

Another interpretation, God did not know love for children,
but he knew love for mountains

וּמכָּ ל הֶ הָ ִרים אָהַ ב אֶ ת הַ ר הַ מּו ִֹריָּה
ִ

and of all the mountains he loved Mt. Moriah

הַ ר ְי ִחיד ֹו אֲ ֶשׁר אָהַ ב וְ לָכֵן עָ שׂוּ עָ לָיו

his only mountain which he loved and so upon it took place

.אֶ ת הָ ע ֲֵק ָדה וְ אֶ ת בָּ ֵתּי הַ ִמּ ְק ַדּשׁ
Yehuda Amichai
Translated by Rabbi Steven Sager

the binding and the two Temples.
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The Real Hero of the Binding Was the Ram
הַ גִּ בּוֹר הָ אֲ ִמ ִתּי ֶשׁל הָ ע ֲֵק ָדה הָ יָה הָ אַיִ ל
.ֶשׁ�א י ַָדע עַ ל הַ ְקּנוּ ְניָה בֵּ ין הָ אֲ חֵ ִרים
.הוּא כְּ מ ֹו ִה ְתנ ֵַדּב לָמוּת בִּ ְמקוֹם יִ ְצחָ ק
,אֲ נִי רוֹצֶ ה ל ִָשׁיר עָ ליו ִשׁיר זִ כּרוֹן
עַ ל הַ צֶּ מֶ ר הַ ְמתוּלְ ָתּל וְ עַ ל עֵ ינָיו הָ אֱ נו ִֹשׁיּוֹת
עַ ל הַ ַקּ ְרנַיִ ם ֶשׁהָ יוּ ְשׁ ֵקטוֹת כָּ ל כַּ� בְּ רֹאשׁ ֹו
וְ אַחַ ר ֶשׁנּ ְִשׁחַ ט עָ שׂוּ מֵ הֶ ן שׁוֹפָ רוֹת
לְ קוֹל ְתּרוּעַ ת ִמלְ חַ ְמ ָתּם
.א ֹו לְ קוֹל ְתּרוּעַ ת ִשׂ ְמחָ תָ ם הַ גַּסָּ ה
אֲ נִי רוֹצֶ ה לִ זְ כֹּר אֶ ת הַ ְתּמוּנָה הָ אַחֲ ר ֹונָה
:כְּ מ ֹו ַתּ ְצלוּם יָפֶ ה בְּ עִ תּוֹן אָפְ נָה ְמע ָֻדּן
הַ צָּ עִ יר הַ ָשּׁזוּף והַ ְמ ֻפנָּק בִּ בְ ג ָָדיו הַ ְמ ֻגנ ְָדּ ִרים
וּלְ יָד ֹו הַ מַּ לְ אָ � הַ לָּבוּשׁ ִשׂ ְמלַת מֶ ִשׁי אֲ רֻ כָּה
.לְ ַקבָּ לַת פָּ נִים חֲ גִ יגִ ית
וּשׁנֵיהֶ ם בְּ עֵ ינַיִ ם ֵרקוֹת
ְ
יטים אֶ ל ְשׁנֵי ְמקוֹמוֹת ֵר ִקים
ִ ִמַ בּ
 הָ אַיִ ל, כְּ ֶר ַקע ִצבְ ע ֹונִי,וּמֵ אֲ חו ֵֹריהֶ ם
.נֶאֱ חָ ז בַּ ְסּבַ � בְּ טֶ ֶרם ְשׁ ִחיטָ ה
.וְ הַ ְסּבַ � יְ ִדיד ֹו הָ אַחֲ רוֹן
הַ מַּ לְ אָ � הָ לַ� הַ בַּ יְ תָ ה
יִ ְצחָ ק הָ לַ� הַ בַּ יְ תָ ה
.א�הים הָ לְ כוּ ִמזְּ מַ ן
ִ ֵוְ אַבְ רהָ ם ו
אֲ בָ ל הַ גִּ בּוֹר הָ אֲ ִמ ִתּי ֶשׁל הָ ע ֲֵק ָדה
.הָ וּא הָ אַיִ ל
Poem by Yehuda Amichai,
Translated by Rabbi Steven Sager

Graphic design by Galia Goodman

The real hero of the binding was the ram
who didn’t know of the conspiracy among the others.
He apparently volunteered to die in Isaac’s place.
I want to sing a memorial song about him.
About curly wool and about his human eyes
about horns so quiet on his living head
that after slaughter they made into shofars
to trumpet their wars
or to trumpet their crude joy.
I want to remember the last picture
like a beautiful photograph in an glitzy fashion magazine:
the young man, tanned and pampered, in his fancy clothes
next to him the angel dressed in a long silk gown
fit for a party.
The two of them with vacant eyes
staring at two empty places
and behind them, like a colorful backdrop, the ram
caught in the thicket before the slaughter.
The thicket his last friend.
The angel went home
Isaac went home
Abraham and God were long gone.
But the real hero of the binding
is the ram.
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Deeds of the Ancestors
?וְ אַחֲ ֵרי הָ עַ ֵַק ָדה
.אָז ִה ְת ִחיל הַ נִּסָּ יוֹן הַ ָקּשֶׁ ה ִמ ֻכּלָּם

And after the binding?
Then began the most difficult trial of all.

.אַבְ ָרהָ ם ל ַָקח אֶ ת בְּ נ ֹו לִ ְמרוֹצֵ י גְ מָ לִּ ים
,ִטיֵּל ִאתּ ֹו ִמנְּהַ ר פְּ ָרת עַ ד נְהַ ר ִמ ְצ ַריִ ם
, מַ ְשׁגִּ יחַ בְּ שֶׁ בַ ע עֵ ינַיִ ם,ָֹשׂחָ ה לְ ִצדּו
, וּבְ שׁוּבָ ם הבַּ יְ תָ ה.בְּ מֵ ימֵ י אֵ ילַת
,ָשׁחַ ט צֹאן וּבָ ָקר ָלרֹב
.הַ כֹּל ַר� וָ טוֹב
וּשׁ ָר ִרים
ְ נִיחוֹחַ ִשׁ ִירים וּבְ ָשׂ ִרים
.עַ יִ ן ִממֶּ ְרחָ ק-רוּאים טוֹבֵ י
ִ וּק
ְ
 אָכַ ל,יִ ְצחָ ק אָכַ ל וְ אָכַ ל
.וְ ָשׁתַ ק

Abraham took his son to camel races,
hiked with him from the Euphrates to the Nile,
swam with him, watching him with seven eyes,
in the waters of Eilat. And when they returned home,
slaughtered lots of sheep and cattle,
everything tender and good.
A pleasing fragrance of songs, meat and muscle
and well-wishers from afar.
Isaac ate and ate, ate
and was silent.

,אַבְ ָרהָ ם ָקנָה לְ ִא ְשׁתּ ֹו ְמעִ יל פַּ ְרוָ ה
.פַּ ְרוַ יִ ם-ע ֲַדיִ ים ִמזְּ הַ ב
,חֵ רוּם בָּ אֹהֶ ל-אוּרת
ַ ִה ְת ִקן לָהּ ְתּ
,נַהֲ ַריִ ם-הֵ בִ יא לָהּ מַ גָּפַ יִ ם מֵ אֲ ַרם
,חַ ִשׁישׁ ִמ ַתּ ְר ִשׁישׁ
.ִקנָּמוֹן ִמלְּ בָ נוֹן
, ֶשׁבָּ לְ תָ ה בִּ ן לַיְ לָה,ָשׂ ָרה
.�א פָּ ְשׁטָ ה אֶ ת בִּ גְ ֵדי הָ אַבֵ לוּת

Abraham bought his wife a fur coat,
and fine gold jewelry.
He installed emergency lighting in the tent,
he bought boots as a present from the fertile crescent,
hashish from Tarshish,
cinnamon from Lebanon.
Sarah, who withered overnight,
never shed her mourning clothes.

.אַבְ ָרהָ ם ִה ְתפַּ לֵּל לֵא�הָ יו ַשׁחֲ ִרית וְ עַ ְרבִ ית
. ְצ ָד ָקה עַ ל כָּ ל הָ אֲ ָשׁלִ ים-ָתּלָה קֻ פּוֹת
.עָ ָשׂה תּו ָֹרת ֹו לַיְ לָה ויוֹמָ ם
,צָ ם
.וְ הֵ לִ ין מַ לְ אָכִ ים בַּ חֲ ִצי ִחנָּם
.הַ קּוֹל ִממָּ רוֹם ֶנ ֱעלַם
וְ הַ קּוֹל ֶשׁבְּ תוֹכ ֹו
(ֹ)הַ י ִָחיד ֶשׁנּוֹתַ ר לו
, הָ לַכְ ָתּ, כֵּ ן:אָמַ ר
,�וּמבֵּ ית אָבִ י
ִ �וּממּ ֹול ְַד ְתּ
ִ �אַר ְצ
ְ ֵמ
.� מֵ עַ ְצ ְמ,סוֹף- סוֹף,ועַ כְ ָשׁיו
T. Carmi
Translated by Rabbi Steven Sager

Abraham prayed to his God morning and evening.
He hung charity boxes on all of the tamarisk trees.
Learned his Torah night and day,
fasted,
offered shelter to angels for almost nothing.
The voice from above ceased
And the voice within him
(the only one left him)
said: Yes, you left,
your land, your birthplace, and your father’s house,
and now, at the end, you have left yourself.

